
"Что ты здесь делаешь? Убирайся!" - повторила Карли, сердито указывая на дверь.

 

Линь Тянь, который был шокирован гневом Карли, поднял руку и спокойно спросил: "Могу ли я
сначала оправдать себя, а потом ты можешь сказать, должен ли я уйти или нет".

 

Линь Тянь вел себя так, как будто он здравомыслящий джентльмен, и Карли не мог не
посмеяться.

 

Только тогда она поняла, что слишком сильно потеряла самообладание. Нехорошо с ним
терять самообладание.

 

Эта улыбка Карли была настолько очаровательна, что шокировала Лин Тянь. Молодая Карли
была очень красива.

 

Ее улыбка могла сделать людей яркими, и она будет красивой женщиной, когда вырастет.

 

Когда она увидела, что Линь Тянь очаровал ее, она покраснела и сказала: "На что ты
смотришь?".

 

Когда Карли была напугана, Линь Тянь не послушал ее, вместо того, чтобы спросить с
праведным лицом.

 

"Карли, почему у тебя была такая плохая реакция, когда ты услышала, что я солдат морской
пехоты? Между тобой и морпехом произошло что-то плохое?"



 

Под допросом Линь Тянь, Карли рассказала Лянь Тяну о происхождении этой истории.

 

С полгода назад на этот остров пришли пираты. Они забрали всех мужчин старше 10 лет,
оставив в городе только несколько пиратских экипажей.

 

Старые и слабые женщины и дети в городе придумали способ связаться с морпехом.

 

Утром, три дня спустя, на остров прибыло морское судно. Жители увидели приближающийся
корабль морской пехоты и были очень взволнованы, думая, что солдаты морской пехоты
захватят пиратский отряд, а их близкие будут спасены.

 

Но пираты согласились с прибытием солдат морской пехоты, и в конце концов солдаты
морской пехоты помогли пиратам спрятать остров и убили некоторых из тех, кто послал сигнал
бедствия.

 

В этот момент Карли посмотрел на Линь Тянь и презрительно посмеялся. Первое, что он
сделал, это сказал, что у него не было причин ничего говорить.

 

В конце концов, коммодор пиратского корабля, Фанди, встал и убил на месте мужа и детей
этих семей. Он также угрожал островитянам.

 

"Если солдаты морской пехоты узнают тайны этого места, я убью всех ваших родственников, а
если вы не хотите, чтобы погибли ваши родственники, вы можете скрыть наше существование,
сказали они".



 

С помощью морских пехотинцев и с помощью жителей острова, которые боялись, что их
близких убьют, они должны были помочь пиратам скрыть свои следы. Так что за последние
полгода через этот район прошло много морских и торговых судов, но никто из них не нашел
это место.

 

После того, как Карли все подробно объяснил, Линь Тянь, наконец, связал все события.

 

Неудивительно, что пираты с таким облегчением отправили несколько человек на охрану
города. Оказалось, что весь город, кровь каждого была в руках этих пиратов.

 

Даже если морской пехотинец нашел здесь что-то необычное и послал кого-то для
расследования, первыми людьми, которые вышли, чтобы замести следы, были жители.

 

В то же время, Линь Тянь также чувствовал стыд за то, что у него были такие подонки в
морпехах. Если бы не подонки морпехов, пиратов бы схватили, а жителей острова спасли бы.

 

Линь Тянь был озадачен и спросил: "Но это не должно заставить тебя ненавидеть всех морских
пехотинцев".

 

"Моя больная мать могла бы быть спасена, если бы эти пираты не блокировали остров". Они бы
не отпустили ее в лучшее место для лечения, и в итоге она заболела и умерла", - с грустью
сказал Карли.

 

"Простите! Я не хотел поднимать эту тему", - извинился Линь Тянь.



 

В тот момент Линь Тянь вдруг поняла, почему они живут одни в таком большом доме и почему
умерла ее мать.

 

Линь Тянь давно знал, что в морской пехоте есть какие-то подонки, но не ожидал, что это будет
так серьезно. Только нецивилизованный морской пехотинец осмелился обмануть и сделать
такую свирепую вещь.

 

Линь Тянь утешал: "Все в порядке, Карли. Мы не похожи на этих подонков из морской пехоты".

 

Карли смотрела вверх и вниз на Лин Тиана и говорила с недоверием: "Ты единственная? Хоть
ты и капитан морской пехоты, ты справишься с этой пиратской группировкой?"

 

Линь Тянь был недоволен, когда услышал, что Карли сомневается, что он не может этого
сделать. Как может человек сказать "нет"?

 

"Не смотри свысока на людей, хотя я и не взрослый, но у меня есть способность к дьявольским
фруктам, и моя сила очень сильна".

 

"Ах, так ли это?" Карли до сих пор не поверила.

 

Линь Тянь выглядел слишком молодым, но на самом деле ему было одиннадцать лет. В глазах
других людей Линь Тянь был еще довольно молод. Если вы говорите, что Лин Тиан может
победить капитана пиратов, боюсь, никто в это не поверит.



 

Видя, что Карли все еще не верил ему, Линь Тянь знал, что пришло время использовать
последний большой шаг, и это была репутация того старика Гарпа.

 

"Солдаты морской пехоты, которые пришли на этот раз, находятся под командованием Гарпа-
героя морской пехоты". Я уверен, что с ним здесь, вы поверите, что мы сможем захватить весь
экипаж пиратов."

 

Карли прикрыла рот и закричала: "На этот раз среди вашей группы есть вице-адмирал".

 

Увидев шокированное выражение Карли, Лянь Тянь кивнул головой в удовлетворении, тайно
сказав: "Похоже, что репутация вонючего старика весьма полезна. Я также должен сделать
некоторую положительную репутацию, чтобы люди поверили в то, что я говорю".

 

Но Карли, казалось, думать о некотором беспокойстве, волнение, которое только что появилось
на ее лице исчезли, и она укусила губу с отставкой.

 

"Пираты убьют наших родственников в лесу, как только они узнают, а затем, что толку от
ваших солдат-моряков, убивающих всех пиратов".

 

"Это... "Линь Тянь молчала, потому что Линь Тянь не знала, что сказать или как сказать.

 

Несмотря на то, что солдаты морской пехоты быстро атаковали, у этих пиратов все равно было
достаточно времени, чтобы убить всех.



 

Это был тупик, и всё было связано с тем, что пираты захватили так много заложников.

 

Теперь Линь Тянь вдруг понял, почему террористы были так страшны в его прошлой жизни.
Так же, как и сейчас, эти пираты, в глазах Карли и других жителей, пираты могли быть
уничтожены с помощью переворота руки морским пехотинцем.

 

Но пираты держались за кровь жителей, так что все ваши усилия были бесполезны.

 

Линь Тянь напомнил: "Карли, вы всегда такие? Ты же знаешь, этим пиратам нельзя доверять.
Они ищут что-то сейчас, вот почему они держат тебя".

 

"Если вы подождете, пока они найдут то, что им нужно, боюсь, они раскроют свою настоящую
фигуру. Но тогда даже те из вас, кто все еще в городе, будут в опасности".

 

"Ооо..." Карли зажала руки и беспомощно заплакала: "Не знаю, но что я могу с этим поделать".

 

Глядя на взволнованную Карли, Лянь Тянь вдруг подумал о себе, как о маленьком ребенке.
Когда Линь Тянь подвергался издевательствам и сталкивался с трудностями, будучи сиротой,
он был похож на Карли, который плакал в углу в одиночестве.

 

"Карли, оставь это дело мне". Я верну твоего отца и всех".

 



Я не знаю, был ли он тогда тронут эмоциями Карли или думал о себе. Лин Тиан решил помочь
этой беспомощной девушке и старался изо всех сил.

 

"Но, эти ......"

 

Прежде чем Карли смогла закончить свое предложение, Линь Тянь помахал рукой и прервал:
"Это мое обещание, я буду стараться изо всех сил, чтобы выполнить его, и у меня также есть
хорошая идея в моей голове".

 

Видя, что Карли до сих пор выглядел обеспокоенным, Линь Тянь сделал паузу и сказал
глубоким голосом: "И кроме того, у вас есть другой выбор?"

 

Все тело Карли было потрясено, и теперь у нее не было выбора, если только она не
планировала так жить, а затем ждать, пока пираты убьют всех после достижения своей цели.

 

Если вы хотели спасти своих близких, вы должны были воспользоваться этим шансом.
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